Biniuyk JI.C.

OCOBJIMBOCTI BXXUBAHHSA IHHHOMOBHUX 3AITIO3UYEHD Y
CYYACHIHN ®PAHITY3bKI MOBI

B cyuacHux ymoBax rio0aii3amiiiHuX IpoIEeCiB, PO3BUTKY MIKKYJIbTYPHOTO
CHiBpOOITHMIITBA Ta KOMYHIKaIlli, MpoOjieMa IMONOBHEHHS CJIOBHMKOBOTO CKJIaay
dbpaHIly3pbK0i MOBHU  JIGKCHKOIO 1HIIIOMOBHOTO TOXO/KEHHSI HaOyBae 0COOJIUBOL
AKTYyaJIbHOCTI.

Amnaniz ¢paHIly3pKkux CIOBHUKIB (2, 3, 4) mae miAcTaBU CTBEPKYBATH, IO
BOHU MICTATh 3HAYHY KUIBKICTh IHIIOMOBHHUX 3alI03UYEHD 3 KIIACHYHUX, POMAHCHKHIX
Ta TePMAHCHKUX MOB. OCHOBHOIO MPUYUHOIO NMPOHUKHEHHS 1HIIOMOBHOI JIEKCUKHU Y
b paHIy3pKy MOBY BBa)KalOTh HEOOX1THICTh HA3UBATH HOBI PeaTii CyCIUIBHOTO KUTTS
Ta BIJICYTHICTh BIJIMTOBIIHMX €KBIBAJICHTIB Y MOBI-PEIUIIEHTI. Y IIbOMY 3B'S3KY CJI1]T
3a3HAYUTH, W0 (paHIly3bka MOBa 3alo3U4yBajla I1HIIOMOBHY JIEKCHKY, III€
nounHarouu 3 IX cTomitrs. He 3ynuHseThCs 116l mpoliec 1 B Halll JIHi.

[Ipomec 3amo3uWyeHHS 3 JIATUHCBKOI MOBHM pO3MOYABCA M€ B TEPiof
CTAaHOBJICHHS HalloOHaNbHOI (paHiy3pkoi moBu (IX — XVer.) komm y ii
CJIOBHUKOBOMY CKJIaJl He OyJ0 HEOOXIAHOI JIEKCHKM [ Ha3BU 0OaraThox
abcTpakTHUX TOHATH: autorite (lat. autoritas) — mmama, proces (lat. processus) —
cynoBuii mporec, verité (lat. veritas) - mpaena Ta iHmi. Yuratoun tBopu Pabie ta
MoHnTeHs;, MOXXHa 3ycTpiTh 0araTo JIATUHCBKUX BHUpa3iB, SKi 3alOBHIOBAJIH
MPOTAIMHH Y CIIOBHHUKY P1IHOT MOBH.

B enoxy Biapomxenns (XVI ct.) ¢ppaHiy3pKuii CJIOBHUK MOMOBHUBCS TAKUMU
HOBHMMH cjioBamu sik éducation (lat. educatio), évolution (lat. evolutio), pacifique (lat.
pacificus), assimiler (lat. assimilare), exister (lat. existere) Ta 6araro iHIIHX.

[I{om0 TpenbKUX 3aMo3W4eHb Ta 3HAYHA iX YacTHHA MOTpanuia y (ppaHIy3bKy
MOBY 4epe3 JIATUHCBKY IIIe B €MoXy cepelHboBiuYsi, Hamp. hipocrite, paradis, ode,
académie, iHmn yBiHILIM 10 GpaHIly3bKOrO CIIOBHUKOBOTO CKIIAAy OE3MOCEPEIHBO 3

rperbKkoi  MOBHM, Hampukman enthousuasme (gr. enthousiasmos), hygiene (gr.



hugieinon), oligarchie (gr. oligarkhia), archipel (gr. arkhipelagos) Ta in. ®paniry3pka
MOBa 3alo3W4YMJia TaKOXX 1 3HA4YHY KUIBKICTh adiKCiB, SKI 3aJIHMIIAIOThCS
OPOAYKTUBHHUMH 1 B HAIII JHI.

BruuB itanmiiickkoi MOBU cTaB 0co0auBO BiAUYyTHUM y X VI cTOMITTI, B miepiof,
koM Iranmig mepuioro 3 KpaiH €BpoInu JOCsTiia BUCOKOTO PiBHS €KOHOMIYHOIO Ta
KYJIbTYPHOT' O PO3BUTKY.

IranmiiicbKi 3amo3WMYeHHS 3aliMalOTh YUIbHE MicIie Y (hpaHIly3bKOMY CIOBHHKY.
Ile macammepen mysuuni tepminm: ballet (it. baletto), fugue (it. fugas), allegro,
adagio, libretto, trio, maestro ta in. BilicbkoBi Tepminm: bastion, canon, escorte,
citadelle, attaquer, tomo. ApxiTekTypHi: mosaigue, arabesque, arcade, facade,
fronton, acquarelle, sixi 3romom cTanu iHTepHAIIOHATBHUMH TepMiHaMu. barato ciiB
1TaMIICHKOro MPOXOJIKEHHS YBIMIUIM Y MOBCIKIEHHE KUTTS (PpaHIy3bKOTrO HApOAY':
appartement (it. appartamento), carnaval (it. carnevalo), bizzare (it. bizzaro). Jleski 3
HUX 3a3HAIM (POHETHUYHUX Ta MOP(OIOTIYHUX 3MIH, BIJ HUX YTBOPHJIMCS MOXIJHI
CJIOBA, IO CBIAYWTH MPO MOBHY IX aCUMUIALII0 y (paHiy3bKiii moBi. Hanpukman:
valise (it. valiggio) — devaliser, camp (it. campo) — camper, décamper.

Himenpki Ta iCHaHCHKI 3amoO3WYEHHS CKJIQJAlOTh HE3HAYHY YaCTHHY
(paniry3pkoro ciaoBHuka. Ile 31e011bI10T0 BificbkoBa TepMiHOIOTIA: ¢p. Sabre (Him.
Sabel), ¢p. slockhouse (wim. Blockhous), cnemianpri TexHiyHi TepMiHU: quart,
potasse, zinc, cobalt ta in.

3 iCaHChKUX 3aM03WYEHb HaWOLIbII BXKUBAHUMHU CTaJIM BINChKOBA, MUCTEIbKA
Ta o0yToBa Jiekcuka (casque, flotille, embacadere, sérénade, sieste, cigare), Toro.

Ta Bce » HalOUIBII BaromMe MiCUE y 3arajibHOMY (PpaHIly3bKOMY CIIOBHUKY
3aliMalOTh AHIJIO-aMEPUKAHCHKI 3amo3uydeHHs, siki noyuHaroun 3 XVII cromitts
IPOHUKAIOTh Y BC1 CPepH KUTTS (PpaHIly3bKOI0 HAPOAY Yepe3 XYA0XKHIO JITEpaATypy,
pekiaMy, 3aco0u MacoBoi iH(opwmarii, BuTicH0UM (paHIy3bKy jekcuky (lunch,
hot-dog, pop-corn, best seller, meeting, marketing , hobby, manager, news, parking,

speaker, week-end, prime-time, desing Ta 6araro iHIITUX).



Po3noBcrlokeHHs aHTIIO-aMeprKaHi3MiB HaOyno y ®dpaniii Takoro po3maxy,
IO MOYaJ0 BUKJIMKATH 3aHETOKOEHHS y (PpaHIly3bKHX BUEHHX, SIKI BBAXKalOTh, IO
HaJMIpHE BXKMBAHHS aHTJIIU3MIB — II€ JIMIIE JaHuHA MO/Il. BUCTynarouu 3a 4ucToTy
P1AHOI MOBM BOHHM HAaroJIOMIylOTh, 10 BXXUBATH 1HIIOMOBHI TEPMIHU MOTPIOHO JIHILE
y TOMY BUIAJIKY, KOJIM HEMA€E BIJIMOBIIHOTO CJIOBa y ()paHIly3bKOMY CJIOBHUKY: HAIIp.
pudding, samowar, taiga, blaser, cédérom. Ha aymky BYEHHX HEMa€e >KOJIHOIO
BHOAUCHHS 3a BXXMBAaHHSA aHDINM3My Shopping, komwm y dpaHIy3bpKild MOBI € Taki
qy/I0Bi CJIoBa sk achat, emplette, acquisition.

Posrisgaroun iHIIOMOBHI 3aMIO3UYEHHS 3 TOUKHU 30pY ajanTaiii y ¢hpaHIiry3bKii
MOBI, X MO>KHA TTOJIUIMTH HA JIB1 TPYIIU:
- 3aII03MYEHHS, K1 30eperau cBoro opdorpadiro (aamp. football, whisky, happy-end),
110 JT03BOJISIE MOBIISIM MPABWJILHO MUCATH T4 BUMOBJISITH TOA10H1 3aM03U4YeH1 TEPMIHU
BIJIMIOBIHO /10 (POHETUYHUX HOPM (PpaHIly3bKO1 MOBH;
- 3aMO03MYEHHS, SIKI 3a3HAJIM MEBHUX (POHETUYHMX Ta MOPQPOJOriYHUX 3MIH
HanpuKiIaa aHri. scanner [skana] — ¢p. scanner [skanoer], anri. reporter [ripote] —
¢p. reporter [reportoer]. Jleski TepMiHU MalOTh JBa BapiaHTH BUMOBH Ta opdorpadii:
scanner — scanneur, reporter - reporteur.

3HauyHa YacTWHA 1HIIOMOBHOI JIGKCUKH 3allO3UYYETHCS B OJHOMY 13 CBOIX
3Ha4YeHb. Tak HANPHUKIA MPsSMe 3HAYCHHs aHr1. TepMminy blush - mpumus kposi 10
o0nuus. dpaHiry3pka >k MOBa 3aMl03U4mMIIA 1€ CJIOBO JIMILIE Y IEPEHOCHOMY 3Ha4Y€HH1
blush — fard, a joues (kocmeTuunuii 3aci6 s oonmyust). Komu sk QyHKIIOHYIOUH Y
MOBI-pELIMIIEHT] 1HIIOMOBHI CJIOBa Ha0yBalOTh TMOJICEMIYHUX 3HA4YeHb abo
MEPEOCMHCIIOIOTHCS BIIMOBIAHO 10 OCHOBHHX MOJIENEH CIOBOTBOPEHHS MOBH, SIKa
3aMo3u4uye, TO 1€ € HE3alepeyHUM JOKa30M, II0 BOHM OpPraHIYHO YBIWIUIM B
CUCTEMy MOBH Ta HaOynum crarycy (paHIy3pKUX JIEKCHYHHUX OJWHUII.
bararoznauynicTe (GpaHIly3bKOi JIEKCHKH € pe3yJIbTaTOM MeTaopuIHOro Ta
METOHIMIYHOT'O TIEPEHOCY 3HA4Y€Hb, K1 MIMPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCA Y (PpaHITY3bKil
MoBl. OpHI 3amO3MYEHHS MEPEOCMUCIIOIOTHCS, IHII BiApasy K MOYHUHAIOTH

BXKHMBATUCS y MEPEHOCHOMY 3HaueHHi. Hanpuknan: audit — 1) 3BiTHICTB, peBi3is. 2)



peBizop. [Ipu Ha3B1 HOBOTO MOHSATTS HIISXOM MEPEOCMUCTIEHHS, 3aII03UYEHE CIOBO Y
OUIBIIIOCT] BUMOAAKIB HE 3MIHIOETHCI. AHalI3 OCOOJMBOCTEN 1HIIOMOBHOI JIEKCUKH
CBITYUTH MPO T€, M0 MOTPAIUIAIOUH Y (PaHIy3bKY MOBY, BOHU MEPEOCMUCIIOIOTHCS
3T1IHO YHIBEpCAJIbHUX 3aKOHIB TpaHc(opMallii CIiB.

PiBenp amanTaili iHIIOMOBHUX TEPMIHIB 3aJ€KHUTh BiJ 1X T[OXOJXKEHHS,
CTPYKTYPH, CMHUCITY Ta cepu BxuBaHHSI. CXOXKE JTATHHCHKE MOXOKEHHS 0araThox
IHIIIOMOBHHMX TEPMIHIB Ta €TUMOJOTIYHA CIOPIHEHICTh 3HAYHOIO MIPOIO0 CIpHUSIE
acCUMUIAIIT 3aM03U4eHb 3 IHITUX MOB. CaMe TOMY MOTPAIUISIIOUN y (PpaHIly3bKy MOBY,
BOHM 3a3HAIOTh HE3HAUYHUX (POHETUYHUX Ta MOP(HOIOTTYHUX 3MiH.

[HIIIOMOBHI 3amo3uYeHHS, SIKI TOBHICTIO aCUMUTIOBAIUCH y (paHITy3bKiil MOBi
XapaKTePU3YIOThCS 37e01IbIIOr0 (DYHKI[IOHATBHO-CTUIICTUYHUMH OCOOJIUBOCTSIMH,
TOOTO 3aKpIIUIIOIOTHCS 32 MEBHUMM cdepaMu BXHBaHHS (mpodeciiiHa, TEeXHIYHA,
CHIOPTHMBHA TEPMIHOJIOTIA, crenudiyHa TEpMIHOJIOrisS 3aco01B MacoBoi 1H(opMallii,
TOIIIO).

BBaxaerbcs, 10 NOBHA aCHMULALIS IHIIOMOBHMX CIIB B1AOYBa€eTbcd y TOMY
BUTIAJKY, KOIHU iX MOpPGOJIOriYHa CTPYKTypa, CEMaHTUYHI Ta CHHTAKCHYHI

0COOJIMBOCTI 301rat0OThCS 3 BIATIOBITHUMH XapaKTEPUCTUKAMU Y GPaHITy3bKiil MOBI.
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